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ПРИН­ЦЪТ РАК

Има­ло ед­но вре­ме един ри­бар, кой­то ни­ко­
га не ус­пя­вал да уло­ви доста­тъч­но ри­ба, за 

да на­ба­ви ца­ре­вич­но браш­но за ка­ча­мак на се­
мейст­во­то си. Един ден, до­ка­то дър­пал мре­жа­
та усе­тил, че е тол­ко­ва теж­ка, че не мо­жел да я 
пов­дигне. Дърпал, дър­пал и вът­ре от­крил тол­
ко­ва огро­мен рак, че две очи не сти­га­ли, за да 
го ог­ле­дат целия.

–  Ех, ка­къв улов само! Дано да мо­га да ку­
пя браш­но за де­чи­ца­та си!

Вър­нал се вкъ­щи с ра­ка на ра­мо и ка­зал на 
же­на си да сло­жи ко­те­ла на огъ­ня, за­що­то щял 
да се вър­не с браш­но за ка­ча­мак. И оти­шъл да 
за­не­се ра­ка в дво­ре­ца на краля.

–  Ва­ше ве­ли­чест­во,  –  ка­зал на кра­
ля –  дой­дох да ви­дя да­ли ще бло­го­во­ли­те да 
ку­пи­те от мен то­зи рак. Жена ми ве­че е сло­жи­
ла ко­те­ла на огъ­ня, но аз ня­мам па­ри да ку­пя 
браш­но за ка­чамак.

Кра­лят от­върнал:
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–  А аз как­во да пра­вя с та­къв рак? Не мо­
жеш ли да го про­да­деш на ня­кой друг?

Точ­но в то­зи мо­мент вляз­ла крал­ска­та дъ­
щеря:

–  О, ка­къв ху­бав рак, ка­къв ху­бав  рак! 
Татко, мо­ля те, ку­пи го, ку­пи го, умо­ля­вам те. 
Ще го сло­жим в на­ше­то езер­це за­ед­но с ке­фа­ла 
и пла­ти­ката.

Дъ­ще­ря­та на кра­ля оби­ча­ла ри­би­те и стоя­
ла с ча­со­ве край езер­це­то в гра­ди­на­та да гле­да 
как плу­ват ке­фа­ли­те и пла­ти­ките. Баща ѝ не 
жи­ве­ел за дру­го ос­вен за нея и ре­шил да ѝ уго­
ди. Риба­рят оста­вил ра­ка в езер­це­то и в за­мя­на 
по­лу­чил ке­сия със злат­ни мо­не­ти, ко­и­то сти­
га­ли за цял ме­сец ца­ре­вич­но браш­но за не­го­
ва­та челяд.

Прин­це­са­та не сва­ля­ла очи от ра­ка и ни­
ко­га не се от­да­ле­ча­ва­ла от езер­цето. Знае­ла ве­
че всич­ко за не­го, за на­ви­ци­те му и зна­е­ла съ­
що, че от плад­не до три ча­са сле­до­бед из­чез­вал 
и не би­ло яс­но къ­де се крие. Един ден дъ­ще­ря­
та на кра­ля се нас­лаж­да­ва­ла на своя рак, ко­га­
то чу­ла от­ня­къ­де ед­но звънче. Пока­за­ла се на 
бал­ко­на и ви­дя­ла един ока­ян скит­ник да иска 
ми­лостиня. Хвър­ли­ла му ке­сия със злат­ни мо­
не­ти, но стран­ни­кът не ус­пял да я хва­не във 
въз­ду­ха и тя пад­на­ла в един ров, пъ­лен с вода. 
Той сля­зъл в ро­ва да я тър­си, гмур­нал се под 
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во­да­та и за­поч­нал да плува. Ровът бил свър­
зан чрез под­зе­мен ка­нал с крал­ско­то езе­ро и 
ни­кой не зна­ел до­къ­де стига. Плувай­ки под 
во­да­та, скит­ни­кът стиг­нал до ед­но кра­си­во 
езе­ро нас­ред простор­на под­зем­на за­ла, укра­
се­на със за­ве­си, а в нея би­ла под­ре­де­на тра­
пеза. Той из­ля­зъл от во­да­та и се скрил зад за­
ве­сите. Точно на обяд нас­ред ба­сей­на се 
по­я­ви­ла ма­гьос­ни­ца, въз­сед­на­ла гър­ба на 
един  рак. Ма­гьос­ни­ца­та и ра­кът из­лез­ли от 
во­да­та, тя до­кос­на­ла ра­ка със сво­я­та въл­шеб­
на пръ­чи­ца и от че­руп­ка­та му из­ско­чил кра­
сив момък. Той сед­нал на тра­пе­за­та, ма­гьос­
ни­ца­та по­чу­ка­ла с пръ­чи­ца­та и из­вед­нъж 
чи­ни­и­те се на­пъл­ни­ли с хра­на, а ка­ни­те с ви­
но. Кога­то мла­ди­ят мъж се нах­ра­нил и на­пил, 
се вър­нал об­рат­но в че­руп­ка­та на ра­ка, ма­
гьос­ни­ца­та го до­кос­на­ла с пръ­чи­ца­та и той 
зап­лу­вал от­но­во, гмур­нал се в езе­ро­то и из­
чез­нал за­ед­но с нея под во­дата.

То­га­ва стран­ни­кът из­ля­зъл из­зад за­ве­си­
те, гмур­нал се и той във во­да­та и стиг­нал об­
рат­но до езе­ро­то с крал­ски­те риби. Крал­ска­та 
дъ­ще­ря, ко­я­то би­ла там и се рад­ва­ла на сво­и­те 
ри­би, ви­дя­ла да се по­да­ва гла­ва­та на скит­ни­ка 
и ка­зала:

–  О, как­во пра­ви­те тук?
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–  За­мъл­че­те, гос­по­дар­ке,  –  ре­къл ѝ 
той –  тряб­ва да ви раз­ка­жа за ед­но чу­до. –  Из­
ля­зъл и ѝ раз­ка­зал всичко.

–  Се­га раз­би­рам къ­де хо­ди ра­кът от обяд 
до три ча­са!  –  ка­за­ла крал­ска­та дъ­ще­
ря. –  Доб­ре, ут­ре на обяд ще оти­дем за­ед­но да 
видим.

Та­ка на дру­гия ден преп­лу­ва­ли под­зем­
ния ка­нал и стиг­на­ли от езер­це­то до тай­на­та 
зала. После се скри­ли два­ма­та зад за­ве­си­те. 
И ето че на обяд се по­я­ви­ла ма­гьос­ни­ца­та, ях­
на­ла рака. Тя  по­чу­ка­ла с пръ­чи­ца­та и от че­
руп­ка­та на ра­ка из­ля­зъл стро­ен мо­мък и сед­
нал да обядва. Прин­це­са­та, ко­я­то ве­че 
ха­рес­ва­ла ра­ка, ха­ре­са­ла още по­ве­че мла­де­жа, 
кой­то из­ля­зъл от ра­чеш­ка­та че­руп­ка и вед­на­га 
се влю­би­ла в него.

И ка­то ви­дя­ла, че бли­зо до нея ле­жа­ла 
праз­на­та че­руп­ка на ра­ка, се пъх­на­ла вът­ре 
без ни­кой да я за­бе­лежи.

Ко­га­то мла­ди­ят мо­мък се вър­нал в че­руп­
ка­та на ра­ка от­крил там кра­си­ва­та де­войка.

– Как­во си сто­ри­ла?  –  ка­зал ѝ шеп­неш­
ком. –  Ако ма­гьос­ни­ца­та раз­бе­ре, ще ум­рем и 
два­мата.

–  Но аз искам да те ос­во­бо­дя от ма­ги­я­
та!  –  ка­за­ла му съ­що съв­сем ти­хо крал­ска­та 
дъ­ще­ря. –  На­у­чи ме как­во тряб­ва да направя.
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–  Не­въз­мож­но е –  ка­зал мла­де­жът. –  За 
да се раз­ва­ли ма­ги­я­та, тряб­ва да има де­вой­ка, 
ко­я­то да ме оби­ча и да е го­то­ва да ум­ре за мен.

Прин­це­са­та ка­зала:
–  Аз те оби­чам и съм го­то­ва да ум­ра 

за теб!
До­ка­то вът­ре в че­руп­ка­та на ра­ка во­де­ли 

то­зи раз­го­вор, ма­гьос­ни­ца­та го въз­сед­на­ла и 
мла­де­жът, дви­жей­ки как­то обик­но­ве­но щип­
ки­те на ра­ка, я от­вел през под­зем­ни­те ка­на­ли 
към от­кри­то мо­ре, без тя да за­по­доз­ре, че за­ед­
но с не­го вът­ре се е скри­ла и крал­ска­та дъ­щеря. 
След ка­то оста­вил ма­гьос­ни­ца­та, на връ­ща­не 
към езе­ро­то прин­цът, за­що­то той бил принц, 
обяс­нил на сво­я­та въз­лю­бе­на, пре­гър­на­ти 
един до друг в че­руп­ка­та на ра­ка как­во тряб­ва 
да сто­ри, за да го ос­во­боди:

–  Тряб­ва да оти­деш на ед­на ска­ла на мор­
ския бряг и да за­поч­неш да сви­риш и пееш. 
Магьос­ни­ца­та уми­ра за му­зи­ка и ще из­ле­зе от 
мо­ре­то, за да те слуша. Тя ще ти ка­же: „Сви­ре­
те, кра­си­ва де­вой­ко, мно­го ми ха­рес­ва.“ А  ти 
ще от­го­во­риш: „Раз­би­ра се, ще сви­ря, сти­га да 
ми по­да­ри­те цве­те­то, ко­е­то сте за­ки­чи­ли на 
гла­ва­та си“. Кога­то по­лу­чиш в ръ­це­те си то­ва 
цве­те, аз ще съм сво­бо­ден, за­що­то то­ва цве­те е 
мо­ят живот.



105

В съ­щия мо­мент ра­кът стиг­нал до езер­це­
то и пус­нал крал­ска­та дъ­ще­ря да из­ле­зе от че­
руп­ката.

Стран­ни­кът се бил вър­нал сам и тъй ка­то 
не на­ме­рил прин­це­са­та, си по­мис­лил, че се е 
за­бър­кал в бе­да, но де­вой­ка­та из­ляз­ла от­но­во 
от езе­ро­то и му се от­б­ла­го­да­ри­ла пре­бо­гато. 
След то­ва отиш­ла при ба­ща си и му ка­за­ла, че 
иска да се на­у­чи да сви­ри и да пее. Кралят, кой­
то ѝ угаж­дал за всич­ко, из­пра­тил да по­ви­кат 
най-доб­ри­те му­зи­кан­ти и пев­ци да ѝ да­ват уро­
ци.

Вед­на­га щом се на­у­чи­ла да сви­ри, крал­
ска­та дъ­ще­ря ка­за­ла на краля:

–  Тат­ко, иска ми се да оти­да да пос­ви­ря на 
ци­гул­ка на ска­ли­те на мор­ския бряг.

–  На ска­ли­те на мор­ския бряг? Да не си 
лу­да? –  но как­то обик­но­ве­но ѝ уго­дил и я из­
пра­тил на бре­га за­ед­но с ней­ни­те осем прид­
вор­ни да­ми, об­ле­че­ни в бяло. За  да из­бег­не 
как­ва­то и да би­ло опас­ност, из­пра­тил и ед­на 
въ­о­ръ­же­на дру­жи­на да я след­ва от­далеч.

Сед­на­ла на ед­на ска­ла за­ед­но с осем­те 
прид­вор­ни да­ми, об­ле­че­ни в бя­ло, ко­и­то заста­
на­ли на осем ска­ли око­ло нея, крал­ска­та дъ­
ще­ря зас­ви­ри­ла на ци­гул­ка. А  от въл­ни­те се 
по­я­ви­ла ма­гьос­ни­цата.
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– Кол­ко ху­ба­во сви­ри­те!  –  ка­за­ла ѝ 
тя.  –  Сви­ре­те, сви­ре­те, за­що­то мно­го ми ха­
ресва!

Крал­ска­та дъ­ще­ря ѝ ка­зала:
–  Да, раз­би­ра се, ще сви­ря, сти­га да ми по­

да­ри­те цве­те­то, ко­е­то сте за­ки­чи­ли на гла­ва­та 
си, за­що­то мно­го оби­чам цве­тята.

–  Ще ви го дам, ако ус­пе­е­те да го взе­ме­те 
от­там, къ­де­то го хвърля.

–  О, аз ще оти­да да го взе­ма –  и прин­це­
са­та за­поч­на­ла да сви­ри и да пее.

Ко­га­то свър­ши­ла, рекла:
–  Се­га ми дай­те цве­те­то си!
–  Ето го –  ка­за­ла ма­гьос­ни­ца­та и го хвър­

ли­ла на­вът­ре в мо­ре­то, кол­ко­то се мо­же по-­
надалеч.

Щом прин­це­са­та го ви­дя­ла да се но­си сред 
въл­ни­те, хвър­ли­ла се и зап­лу­ва­ла към него.

– Гос­по­дар­ке, гос­по­дарке! Помощ, по­
мощ! –  за­ви­ка­ли прид­вор­ни­те да­ми, из­пра­ве­
ни на ска­ли­те с раз­ве­ти от вя­тъ­ра бе­ли рокли. 
Но  прин­це­са­та плу­ва­ла, плу­ва­ла, из­чез­ва­ла 
сред въл­ни­те и се по­каз­ва­ла от­но­во на по­вър­х­
но­ст­та, и ве­че се съм­ня­ва­ла, че ще ус­пее да 
стиг­не до цве­те­то, ко­га­то ед­на въл­на ѝ го до­
нес­ла пра­во в ръ­цете.

В съ­щия мо­мент чу­ла един глас под се­бе 
си да казва:
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–  Ти ми вър­на жи­во­та и ще бъ­деш моя 
съп­руга. Сега не се бой, аз съм под теб и ще те 
от­не­са до брега. Но не каз­вай ни­що на ни­ко­го, 
до­ри и на ба­ща си. Аз тряб­ва да оти­да да пре­
дупре­дя ро­ди­те­ли­те си и до ед­но де­но­но­щие 
ще дой­да да по­искам ръ­ка­та ти.

–  Да, доб­ре, раз­б­рах  –  от­вър­на­ла му тя 
ед­ва-ед­ва, за­що­то ве­че би­ла оста­на­ла без дъх, 
до­ка­то ра­кът под во­да я от­веж­дал към брега.

Та­ка след ка­то се вър­на­ла вкъ­щи, прин­це­
са­та ка­за­ла на кра­ля, че се е за­бав­ля­ва­ла мно­
го и ни­що по­вече.

На дру­гия ден в три ча­са за­би­ли ба­ра­ба­ни, 
зас­ви­ри­ли ро­го­ве, за­чат­ка­ли ко­пи­та на жреб­
ци. Явил се един ла­кей да съ­об­щи, че си­нът на 
не­го­вия крал мо­ли да бъ­де приет.

Прин­цът по­искал от кра­ля ръ­ка­та на 
прин­це­са­та, как­то е ред­но и след то­ва му раз­
ка­зал ця­ла­та история. Кралят мал­ко се раз­
сър­дил, за­що­то не зна­ел ни­що за слу­чи­ло­то се. 
Изви­кал дъ­ще­ря си, а тя се втур­на­ла и се хвър­
ли­ла в обя­ти­я­та на принца:

–  То­ва е мо­ят же­них, то­ва е мо­ят из­б­ра­
ник!  –  и кра­лят раз­б­рал, че не му оста­ва да 
напра­ви ни­що дру­го, ос­вен кол­ко­то се мо­же 
по-ско­ро да от­праз­ну­ват сват­бата.


